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CAN YOU ANSWER THESE QUESTIONS?

1. Who was involved in stopping the rebuilding of the Temple
(Bais Hamikdash)?

2. Why was Mordechai living in the city Shushan?

3. Who was Achashverosh's father? Who was Vashti's father?

4. Why was the victory over Haman crucial to the rebuilding of
the Temple?

5. Why is G­d's name absent from the Megilla?

This and much more will be addressed in the fourth lecture of this
series: "Purim".

To derive maximum benefit from this lecture, keep these questions
in mind as you listen to the tape and read through the outline. Go
back to these questions once again at the end of the lecture and see
how well you answer them.

PLEASE NOTE: This outline and source book was designed as a
powerful tool to help you appreciate and understand the basis of
Jewish History. Although the lectures can be listened to without
the use of the outline, we advise you to read the outline to enhance
your comprehension. Use it as well as a handy reference guide and
for quick review.
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PURIM

I. Preserving History

A.
lk ja apfie jxca jxw xW` .mixvnn mkz`va jxca wlnr jl dUr xW` z` xFkf
jiaiF` lkn jl jiwl` 'c gipda dide .miwl` `xi `le rbie sir dz`e jixg` milWgpd
`l minWd zgzn wlnr xkf z` dgnz dzWxl dlgp jl ozp jiwl` 'c xW` ux`a aiaqn

hi-fi:dk mixac  .gkWz

Remember what Amalek did unto thee by the way, when ye were come forth out of
Egypt.  How he met thee by the way, and smote the hindmost of thee, even all that were
feeble behind thee, when thou wast faint and weary; and he feared not G­d.  Therefore it
shall be, when the L­rd thy G­d hath given thee rest from all thine enemies round about,
in the land which the L­rd thy G­d giveth thee for an inheritance to possess it, that thou
shalt blot out the remembrance of Amalek from under heaven; thou shalt not forget it.
Deuteronomy 25:17­19

B.
lk jaaln ExEqi otE jipir E`x xW` mixacd z` gkWz ot c`n jWtp xnWE jl xnWd wx
il` 'c xn`a axga jiwl` 'c iptl zcnr xW` mFi .jipa ipale jipal mzrcFde jiig ini
lr miig md xW` minid lk iz` d`xil oEcnli xW` ixac z` mrnW`e mrd z` il ldwd

i-h:'c mixac  .oEcnli mdipa z`e dnc`d

Only take heed to thyself, and keep thy soul diligently, lest thou forget the things which
thine eyes have seen, and lest they depart from thy heart all the days of thy life: but make
them known to thy sons, and thy sons' sons. Especially the day that thou stoodest before
the L­rd thy G­d in Horeb, when the L­rd said unto me, Gather me the people together,
and I will make them hear my words, that they may learn to fear me all the days that they
shall live upon the earth , and that they may teach their children. Deuteronomy 4:9­10

C.
h:ck mixac  .mixvnn mkz`va jxca mixnl jiwl` 'c dUr xW` z` xFkf

Remember what the L­rd thy G­d did unto Miriam by the way, after that ye were come
forth out of Egypt.  Deuteronomy 24:9
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D.
inie xire xire dpicnE dpicn dgtWnE dgtWn xFce xFc lka miUrpe mixkfp dl`d minide

gk :h xzq`  .mrxfn sEqi `l mxkfe micEdid jFzn Exari `l dl`d mixEtd

And that these days should be remembered and kept throughout every generation, every
family, every province, and every city; and that these days of Purim should not fail from
among the Jews, nor the memorial of them perish from their seed. Esther 9: 28

E.
`id ixde .xzq` zlibnn uEg giWnd zFnil lhail micizr miaEzkd lke mi`iapd ixtq lk
lkW t"r`e .mlFrl oiliha opi`W dt lraW dxFz lW zFkldke dxFz iWnEg dWngk zniiw
jFzn Exari `l dl`d mixEtd inie xn`pW lhai `l mixEtd ini ... lhai zFxvd oFxkf

gi:a dlibn zFkld m"anx  .mrxfn sEqi `l mxkfe micEdid

All the works of the Prophets and all the holy writings are destined to be abolished with
the exception of the Megilas Esther. It is as permanent as the five books of the Torah and
the laws of the Oral Torah that will never be abolished. And even though all
commemorations of  difficult times will cease, the days of Purim will not; as it is stated
(Esther 9:28) " And these days of Purim will not pass from the Jews and its
commemoration will not cease from their seed." Rambam Hilchos Megillah 2:18

II. Achashverosh and the Bais Hamikdash

A.
iniaE .mlWExie dcEdi iaWi lr dphU eazk FzEkln zlgza WFxeWg` zEklnaE
azkE qxt jln `zWWgzx` lr ezFpk x`WE l`ah zcxzn mlWa azk `zWWgzx`
zede mlWExia ic `wl` zia zciar zlha oic`a  .zinx` mbxznE zinx` aEzk oezWpd

ck,f-e:'c `xfr  .qxt jln Weixc zEklnl oizxz zpW cr `lha

And in the reign of Ahasuerus, in the beginning of his reign, wrote they unto him an
accusation against the inhabitants of Judah and Jerusalem.  And in the days of Artaxerxes
wrote Bishlam, Mithredath, Tabeel and the rest of their companions, unto Artaxerexes
king of Persia; and the writing of the letter was written in the Syrian tongue, and
interpreted in the Syrian tongue.Then ceased the work of the house of G­d which is at
Jerusalem.  So it ceased unto the second year of the reign of Darius king of Persia.
Ezra 4:6­7,24
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B.
xn` (b:` xzq`) Fklnl WlW zpWa dixza aizkE (a:` xzq`) jlnd zaWk mdd minia
.`pirh `le `paiWg `p`e drhe aWg xvWla xn` Fzrc daWiizpW xg`l ?zaWk i`n `ax
aizkE (i:hk dinxi) mkz` cFwt` dpW miraW laal zF`lnl itl ik aizkc ?`id i`n
xvpckEapc Wnge oirax` aeWg .(a:h l`ipc) dpW miraW mlWExi zFaxgl zF`lnl
ip`n wit` iwxtin `l Ez i`ce xn` .. .miraW `d dicic izxze jcFxn lie`c zlze mixUre
aizk in .`pirh `le `paiWg `p` irh `rhin Edi` xn` .Eda WnzW`e `Wcwn iac
liire aiWg .ipnz ?oxiva dnk .laa zElbl ?laal i`n .aizk laal ?laa zEklnl
Elnc ifgc oeik .oiraW `d dicic izxze ,WxFke Weixcc Wnge ,xv`Wlac `cg .EdiitElig
.Eda WnzW`e `Wcwn iac ip`n wit` .iwxtin `l Ez i`ce `zWd xn` wxti` `le oiraW
dil irai`c irh `rhin inp Edi` ?aWg xitW `de .izWe z` bxde odipia cwixe ohU `a

a:`i dlibn  .mlWExi zFaxgn dipninl

"In those days as the King was settled" (Esther 1:2) and it is written "in the third year of
his reign" (Esther 1:3). Rava said: what is meant by the term "was settled"? It means after
his mind was put at ease or settled. Achashverosh said:  "Balshazzer calculated but erred.
I have unerringly calculated." What does this mean? It is written "At the end of seventy
years of the reign of Babylon I will remember you" ( Jeremiah 29:10) and it is also
written "At the end of seventy years from the destruction of Jerusalem (I will remember
and rebuild it)" (Daniel 9:2). Balshazzer added up the  45 years of Nebuchadnezzer, the
twenty three years of Evel Marodach, and his own first two years (which equals 70) and
(seeing that Jerusalem had not yet been redeemed) said that they will never be redeemed.
Thereupon he took out the vessels of the Bais Hamikdash and used them. Achashverosh
said, however, that although Balshazzer erred, I have not. Is it written seventy years from
the beginning of the kingdom of Babylon? It is written from (the reign of) Babylon;
meaning the reign over the Jews or in other words the exile of the Jews to Babylon. How
many years were missing then? Eight (from the beginning of the kingdom of Babylon to
the exile). He therefore added the one remaining year of Balshazzer, five of Darius and
Cyrus, and two of his own to make seventy. When he saw that according to this new
calculation seventy years had already passed,  he said: "now for sure they will never be
redeemed." Thereupon, Achashverosh took out the vessels of the Bais Hamikdash and
used them. Satan soon came and "danced between them" and caused that Vashti be killed.
Megillah 11b

C.
.ai dlibn  .dpEdk icba Wal... `pipg iaxa iqFi iax xn`

Rabbi Yosi bar Rabbi Chaninah said ... Achashverosh put on the garments of the
Cohanim. Megillah 12a
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D.
`i:a dax xzq`  .eilkn oitie mi`p E`vnpe Wcwnd zia ilke eilk `iad

Achashverosh brought his own vessels (to the banquet) and the vessels of the Bais
Hamikdash. He discovered that the vessels of the Bais Hamikdash were more beautiful
than his own. Esther Rabba 2:11

E.
migifxn dUFr df rWxe axg Wcwnd zia d"awd xn` ziad oaxEga md mignU EidW i"r

b:b x"`  . migifxn dUFr drWxd izWe mbe

Because they were rejoicing over the destruction of the Bais Hamikdash, Hashem said:
"The Bais Hamikdash is destroyed and this sinner is making a celebration as well as that
sinner Vashti. Esther Rabba 3:3

F.
dn Fl dxn` .ziad zFpal zEWx ozil WxeWg` dgipd `lW liaWa ?d"awd dUr dnl

h"nxzz xzq` ipFrnW hEwli  ?zFpal Wwan dz` izFa` EaixgdW

Why did Hashem do it (kill Vashti)? Because she did not let Achashverosh rebuild the
Bais Hamikdash. She said to him: That which my forefathers destroyed you wish to
rebuild? Yalkut Shimoni Esther 1049

G.
zEbltl  `ira  zp`  Elit`  jzEra  dnE  `zkln  xzq`  jil  zi`  jFxv  dn  `kln  dl  xn`e
oz` `l izEkln zEblt mEgza mi`w Edi`c `WcwEn zia ipanl cFgl j`l `pipz` izEkln
`lc d`pFnr `car diaEhe d`pxFg hlapqe d`axr mWbl drEaWa .ziniw oickdc jil

e:d xzq` mEbxz  .`cdia oEcxni `nlc i`cEdi on `p` lgcc dizi ipanl waWnl

The king said to Esther: what is your need, Esther, and what is your desire? All that you
desire, even half of my kingdom, will I grant it to you with one exception: building the
Bais Hamikdash. This is something that I swore to Geshem the Arab, Sanbalat the
Horonite, and Tuvia the Amonite slave not to let the Jews rebuild the Bais Hamikdash
because I am afraid that they will rebel against me. Targum Esther 5:6

H.
`:` xzq` mEbxz  .idFnFi Exvwz` `hirl zivc lr

Because Achashverosh listened to the advice of Vashti and stopped the building of the
Bais Hamikdash his life was shortened. Targum Esther 1:1
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I.
.eia`n `nhe Fn`n xFdh did xzq` lW Fpa oFxg`d Weixc oFniq iaxa dcEdi iax xn`

d:bi dax `xwie

Rabbi Yehudah BaRabbi Simon said: Darius the Latter was the son of Esther. He was
pure from his mother's side and impure from his father. Midrash Vayikra Rabbah 13:5

III.  Mordechai and the Bais Hamikdash

A.
jln xvpckEap dlbd xW` dcEdi jln dipki mr dzlbd xW` dlFbd mr mlWExin dlbd xW`

e:a xzq`  .laa

(Mordechai) who was exiled with the exile that was exiled with Jochonia king of Judah,
whom Nebuchadnezzer exiled. Esther 2:6

B.
,milWExil xfge dipki zElb mr dlb ?dlbd xW` minrt ipW dnle .Fnvrn dlbW `ax xn`

b"pxzz xzq` ipFrnW hEwli  .dpFxg` zElb mr xvpckEap  zipW FzF` dlbde

Rava said that that the term dlbd xW` implies that Mordechai went into exile by himself.
And why does it repeat the phrase "was exiled"? It is alluding to the fact that he was first
exiled and returned to Jerusalem and then was exiled a second time by Nebuchadnezzer.
Yalkut Shimoni 1053

C.
a,`:a `xfr  ...ikcxn ... laaExf mr  E`a xW`... dlFbd iaWn milFrd dpicnd ipa dl`e

Now these are the children of the province (of Judah) that went up out of the captivity (in
the reign of Cyrus) . . . which came up with Zerubbabel . . . Mordechai... Ezra 2:1,2

D.
d"nxzz xzq` iprnW hEwli  .einia Wcwnd zia dpaiW liaWa cxi ikcxn

Mordechai went down [to Shushan] so that the Bais Hamikdash should be built in his
time. Yalkut Shimoni 1045
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IV. Haman and the Bais Hamikdash

A.
zia oipa lhaiW liaWa ...xtFqd iWnW FpaE `Ed ond mdilr cnre Wcwnd zia zFpal E`a

d"nxzz iprnW hEwli  .einia Wcwnd

They came to build the Bais Hamikdash and Haman and his son Shimshai the scribe
stood up against them . . . so that the building of the Bais Hamikdash should cease in his
time. Yalkut Shimoni 1045

B.
`xfr  .`npk `kln `zqWgzx`l mlWExi lr `cg `xb` Eazk `xtq iWnWe mrh lra mEgx

g:c

Rehum the chancellor and Shimshai the scribe wrote a letter against Jerusalem to
Artaxerxes the king in this sort: Ezra 4:8   As a result of this letter the building of
Jerusalem stopped. See Ezra 4:23.

V. Achashverosh's Background and his Rise to Power

A.
ipW mEbxz  .d`cn `kln Weixc xa d`qxt `kln WxeWg`

Achashverosh the king of Persia was the son of Darius king of Media. Midrash Targum
Shainee

B.
dxEaq dzidW aaxErn ziad dz`xWk oiaEqnd oia dzvxe dxrp dzid izWe ...ax xn`
iprnW hEwli  .Fpa WxeWg`l d`iUde dilr lnge Weixc lW Fwlgl d`aE miiw dia`W

h"nxzz

Rav stated that Vashti was a young girl (at the time the Persians and Medes invaded
Babylon and sacked the royal palace) and ran amongst the conquerors who had at that
time settled themselves in. In the confusion she ran to the man sitting on the royal throne
(Darius the Mede) thinking that he was her father (her father had in the mean time been
killed). Darius had pity on her and married her off to his son Achashverosh. Yalkut
Shimoni 1049.
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C.
.`i dlibn  .Fnvrn jlnW ax xn` jln xW`

"He was the Achashverosh who ruled" (Esther 1:2) Rav said that this implies that he took
the position of power on his own. Megillah 11a

D.
:ai dlibn  . . . `a`c dixiixFd` xa dil dglW

Vashti sent to Achashverosh the following message: Stablemaster of my father! . . .
Megillah 12b

E.
ikln opin i` iccda ipz` iiEpz` `ax xn` qxtE icn iklnl aizkE minzxtd icnE qxt lig

.`i dlibn  .ikxti` opin ikln Ekiipin i`e ikxti` Ekiipin

It is written: "The power of Persia and Media: the nobles." (Esther 1:3) It is also written
(the chronicles of) "the kings of Media and Persia." (Esther 10:2) The Persians and
Medes made a pact between themselves: If the kings are from me, than the viceroy will
be from you. If the kings are from you, then the viceroy will be from me. Megilah 11a

VI. National Revigoration

A.
iptn ... oFrnW iax xn` ... dilk xFc FzF`aW l`xUi lW odi`pFU Eaiigzp dn iptn

.ai dlibn  .mlvl EegzWdW

Why were the Jews of that generation condemned to destruction? Rabbi Shimon said . . .
because they had bowed down to the image that Nebuchadnezzer had erected. Megillah
12a

B.
a:b xzq`  .degzWi `le rxki `l ikcxnE

And Mordechai would not bow nor prostrate himself before Haman (who had proclaimed
himself a god). Esther 3:2
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C.
odl E`apzpW zF`iap 'f'e mi`iap g"nn xzFi zrah zxqd dlFcb dpdk xa `a` iax xn`

.ci dlibn  .ahEnl ozxifgd zrah zxqde ahEnl mExifgd `l olEkW l`xUil

Rabbi Aba bar Cahana said that the removal of the ring from Achashverah (to Haman)
had a greater effect than the words of the forty eight prophets and seven prophetesses that
prophesied to the Jews. Because none of the prophets could bring about a positive change
amongst the Jews but the removal of the ring did. Megillah 14a

D.
fk:h xzq` . . . mrxf lre mdilr micEdid Elawe Eniw

The Jews affirmed and accepted upon themselves and their progeny . . . Esther 9:27

E.
.xak ElawW dn Eniiw micEdid Elawe Eniw aizkc WxeWg` inia EdElaw xEcd `ax xn`

.gt zaW

Rava said that the Jews at the time of Achashverash renewed the original pledge that they
had made at Sinai as it is written, "The Jews affirmed and accepted." They affirmed what
they had originally accepted. Shabbos 88a

VII. Destruction of Amalek

A.
:k oixcdpq  . . . dligz wlnr lW Frxf zixkdl

The destruction of Amalek comes before the building of the Bais Hamikdash. Sanhedrin
20b

B.
mi`iapa aEzkW dn oFxkf dxFz dpWnaE o`k aEzkW dn z`f aFzk xtqa oFxkf z`f aFzk

.f dlibn  .dlibna aEzkW dn xtqa

"Write this as a remembrance in a document" (Exodus 17:14). "Write this" refers to the
incident recorded in Exodus and Deuteronomy; "a remembrance" refers to the incident
recorded in the Prophets (Samuel I Chap. 15); "in a document" refers to the incident
recorded in the Megilah. Megila 7a
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VIII. Shushan

A.
zFzWl EaWi onde jlnde dxiad oWEWa dpzip zcde jlnd xaca mitEgc E`vi mivxd

eh:b xzq`  .dkFap oWEW xirde

The posts went out, being hastened by the king's commandment, and the decree was
given in Shushan the palace. And the king and Haman sat down to drink; but the city
Shushan was perplexed. Esther 3:15

B.
.eh dlibn  .`inc `nEwxr xarc l`EnW xn` ikcxn xarie

"And Mordechai passed" (Esther 4:17) Shmuel said that this refers to Mordechai's
passing through a moat. Megilah 15a

IX. The Absence of Hashem's Name.

A.
lnd zFpicn lka xW` micEdid lkl mixtq glWie dl`d  mixacd z` ikcxn azkie

k:h xzq`  .miwFgxde miaFxwd WFxeWg`

And Mordechai wrote these things, and sent letters unto all the Jews that were in all the
provinces of the king Achashverash, both nigh and far. Esther 9:20

B.
minW mW xikfdl `lW dxfb oei zEkln dxfbW `iixhW on `zxkc` zliha ixWza `zlza
zFxhWa Elit` minW mW oixikfn EdiW Epiwzd mEgvpe i`pFnWg zEkln dxabWkE mdit lr
Exn` xaca minkg FrnWWkE oFilr lwl lFcb odk opgFil jke jk zpWa miazFk Eid jke
.h"ei EdE`Ur mFid FzF`e mElhiaE dtW`a lhEn xhW `vnpe FaFg z` rxFt df xgnl

:gi dpWd W`x

On the third of Tishrai the name of Hashem was removed from documents. When the
Greeks were in power they decreed that the name of Hashem was not allowed to be
mentioned even verbally by the Jews. When the Chasmonaic government was victorious
they instituted that Hashem's name be mentioned even in documents. They would write:
"such and such a date in the reign of Yochanon the High Priest of the most High G­d".
When the Sages became aware of this practice they said: "tomorrow he will pay his debt
and the document (with Hashem's name) will be lying in the garbage. The day that they
managed to annul this practice  was made into a minor holiday. Rosh Hashana 18b


